
Die Anschrift der Dienststelle lautet:
Centre régional de Rennes
de l´Institut national de la propriété
industrielle
201 b, avenue de Général Patton
35000 Rennes

II. Ergänzung der Informationsbro-
schüre "Nationales Recht zum EPÜ"
Bezieher der Informationsbroschüre des
EPA  "Nationales Recht zum EPÜ (3. Auf-
lage)" werden gebeten, Spalte 5 der
Tabelle II, Spalte 10 der Tabelle IIIB,
Spalte 11 der Tabelle IV sowie Spalte 5
der Tabelle VII bezüglich Frankreich
entsprechend zu ergänzen.

The address of the branch office is:

Centre régional de Rennes
de l´Institut national de la propriété
industrielle
201 b, avenue du Général Patton
35000 Rennes

II. Supplementing the information
brochure "National law relating to the
EPC"
Users of the EPO information brochure
"National law relating to the EPC (3rd
edition)" are requested to supplement
the entries for France in table II, column
5, table III.B, column 10, table IV,
column 11, and table VII, column 5,
accordingly.

L´adresse de ce centre est la suivante:
Centre régional de Rennes
de l´Institut national de la propriété
industrielle
201 b, avenue du Général Patton
35000 Rennes

II. Compléments à apporter à la bro-
chure d´information "Droit national
relatif à la CBE".
Les détenteurs de la brochure d´informa-
tion de l´Office européen des brevets
"Droit national relatif à la CBE" (3e

édition) sont priés de compléter en con-
séquence les rubriques relatives à la
France figurant dans la colonne 5 du
tableau II, la colonne 10 du tableau
IIIB, la colonne 11 du tableau IV ainsi
que la colonne 5 du tableau VII.

Berichtigung

(betrifft nur den englischen Text)

Corrigendum

Amendment of the Agreement on co-
operation between the European
Patent Organisation and the Swedish
Patent Office
The English version of paragraph 2,
p.  238, OJ 6/1983 should have read
as follows:
By virtue of the  co-operation agreement
as amended, the European Patent Office
will, in cases where for a European
patent application the priority of a
national application is claimed and this
application has been subjected to an
international-type search within the
meaning of Article 15(5) PCT carried
out by the Swedish Office, entrust the
European search of the European patent
application to the Swedish Office, pro-
vided that the national application
has been filed by a national or resi-
dent of Denmark, Finland, Iceland,
Norway, Sweden or of a developing
country.

Rectificatif

(ne concerne que le texte anglais)

INTERNATIONAL VERTRÄGE

PCT

Anwendung auf die Isle of Man
Der Generaldirektor der Weltorganisa-
tion für geistiges Eigentum (WIPO) ist
von der Regierung des Vereinigten
Königreichs von Großbritannien und
Nordirland durch eine am 27. Juli 1983
eingegangene Notifikation nach Artikel
62(3) des am 19. Juni 1970 in
Washington unterzeichneten Vertrags
über die internationale Zusammenarbeit
auf dem Gebiet des Patentwesens (PCT)
davon in Kenntnis gesetzt worden, daß
der Vertrag auf die Isle of Man An-
wendung findet.
Die Notifikation ist am 29. Oktober
1983 wirksam geworden.

INTERNATIONAL TREATIES

PCT

Application to the Isle of Man

The Director General of the World In-
tellectual Property Organisation (WIPO)
has been informed by the Government
of the United Kingdom of Great Britain
and Northern Ireland, by a notification
received on 27 July 1983, referring to
Article 62(3) of the Patent Cooperation
Treaty (PCT) done at Washington on 19
June 1970, that the said Treaty shall be
applicable to the Isle of Man.

The said notification took effect on 29
October 1983.

TRAITES INTERNATIONAUX

PCT

Application à l´Ile de Man
Le Directeur général de l´Organisation
Mondiale de la Propriété Intellectuelle
(OMPI) a été informé par le Gouverne-
ment du Royaume Uni de Grande-
Bretagne et d´Irlande du Nord, par une
notification reçue le 27 juillet 1983 se
référant à l´article 62(3) du Traité de co-
opération en matière de brevets (PCT)
fait à Washington le 19 juin 1970, que
ledit Traité est applicable à l´Ile de Man.

Ladite  notification a pris effet le 29
octobre 1983.




